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Подводя итог сказанному, следует отметить, что такая сложная категория, как 
пространство, чья сущность и специфика входе развития человеческой цивилизации 
непрерывно обогащается и уточняется новыми научными открытиями, имеет и в философии, 
и в точных науках, и в лингвистике далеко не полное объяснение и описание. Наука 
постоянно вносит коррективы в схемы понимания и измерения пространства, открывая все 
новые и новые ипостаси пространства, незнакомые до сих пор человеческой цивилизации. 
Изучение языкового выражения пространственных отношений полностью не осуществлено 
ни для одного из языков, система концептуальных форм изучения и описания 
пространственных параметров мира все время обогащается какими-то новыми подходами, 
понятиями и средствами фиксации пространственных отношений. 
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Бұл мақалада балалардың ертегі әлеміне қызығушылығы, ұлттық құндылық арқылы балаларға 

рухани тәрбие беру насихатталады. Зерттеу заманауи Қазақстандық жазушы Н.Ж.Шаймерденованың 
ертегілерінің материалдары бойынша жүргізілді. Автордың идеясын аудармашы тілдік ерекшелігімен 
ерекшеленіп, қазақ тілінде коркемдеп, эмоциясымен,шынайы аударған. 
 Түйін сөздер: ханша,уәзір, құс,қайғы-мұң,тоқал 

«Керемет ертегі екен» - деп тамсанып, ертегілерді естігенде немесе оқығанда сүйсініп 
жатамыз. Балалалық шақтан осы сезімдерді әр адам басынан өткізді және осы сиқырлы әлемді жақсы 
көрді. Бала кездегі ең маңызды нәрсе ол - ертегі. Себебі ертегінің көмегімен кішкентай адам әртүрлі 
өмірлік кедергілерді жеңіп, үлкен әлемді танып білуге әсерін тигізеді. Сонымен қатар, ертегі адамның 
дүниетанымын, әлемге деген көзқарасын, рухани-адамгершілік қағидаларын қалыптастырады. 
Ертегінің атқаратын қызметі зор: ол әрі тәрбиелілік, әрі көркем эстетикалық әдеби тілдік қазына. 
Ертегінің бүкіл жанрлық ерекшелігі осы екі сипатынан тұрады. Ертегінің негізгі мақсаты сюжетті 
барынша тартымды етіп баяндау,көркемдеу.                                                                                                                    
Рухани білім беруде ертегінің тәрбиелік мәні бар екендігін ертегі жазатын авторлар дәлелдеген. «Бала 
кезінен бала салт- дәстүрді, ұлттық  құндылықты сіңіріп тәрбиеленуі тиіс, өсе келе қоршаған ортасын 
жатсынбай қабылдап, ана сүтімен қалыптасқан тәрбиені ештене алмастыра алмайды». [2,19-20] 
Н.Ж. Шаймерденованың «Сказка о прекрасных птицах - Фламинго» ертегісі қазақ тіліне аударылған. 
Ертегіде қазактардың көк Тәңір мен Ұмай анаға сыйынған кезең бейнеленген. Онда Хан мен оның 
әйелі ханша бір бірін қатты жақсы көріп, олардың сүйіспеншілігінен ерекше әдемі қыз дүнеге келіп, 
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ɨɧɵң ɚɬɵɧ Ɇɚɯɚɛɛɚɬ ԕɨɣғɚɧ. ɏɚɧ Ԕɚɡɚԕɫɬɚɧɧɵң ɚɫɬɚɧɚɫɵɧ –Ⱥɫɬɚɧɚɧɵң ɨɪɧɵɧɞɚ, ɫɚɭɞɚ ɠɨɥɵɧɵң 
ɬɨɪɚɛɵɧɞɚ ɏɚɧ өɡіɧɟ ԥɞɟɦі ԕɚɥɚ ɫɚɥғɵɡғɚɧ. ɋɨɥ ԕɚɥɚɞɚ ɫɚɭɞɚ ɠɚԕɫɵ ɠԛɪіɩ, ɫɨғɵɫɬɚɪ ɦɟɧ 
ɲɚɩԕɵɧɲɵɥɵԕɬɚɪ ɠɢіɥɟɩ ɤɟɬɤɟɫіɧ, ɏɚɧ ɫɨɥ ɟɥɞі ԕɨɪғɚɣɬɵɧ ԝɥ ɛɚɥɚɧɵ ɚңɫɚғɚɧ. ɏɚɧ ɛɚɥɚ ɫԛɸ 
ɦɚԕɫɚɬɵɧɞɚ ɬɨԕɚɥ ɚɥғɚɧɵ, ɫɨɥ ɬɨԕɚɥɞɵң ɡԝɥɵɦɞɵɥɵғɵ, ԕɚɪɚ ɧɢɟɬɬіɥіɝі, ɞԛɧɢɟ-ɦԛɥіɤ ԛɲіɧ ɠɚɦɚɧ 
ԕɚɞɚɦɞɚɪғɚɧɵ ɛɚɪғɚɧɵ, ɚɬɚ-ɚɧɚ ɠԛɪɟɝіɧің ɫɟɡіɦɬɚɥɞɵɥɵғɵ, ɛɚɥɚɫɵ ԛɲіɧ ɠɚɧɵɧ ɛɟɪɝɟɧі ɠԥɧɟ ԕɵɡɞɵң 
ɠіɝіɬіɧің Ⱥɫɵɥɠɚɧɧɵң ɚɞɚɥ ɦɚɯɚɛɛɚɬɵɧ ɤөɪɭɝɟ ɛɨɥɚɞɵ. Ɇԥɬіɧ ɛɟɥɝіɥі ɛіɪ ɫԝɥɛɚ ɛɨɣɵɧɲɚ ԕԝɪɚɥғɚɧ. 
Ɇԝɧɵң ɛԥɪі ɟɪɬɟɝіɝɟ ɢɞɟɹɥɵԕ, ɦɚɡɦԝɧɞɵԕ ɠԥɧɟ ɤөɪɤɟɦɞіɤ ɬԝɬɚɫɬɵԕ ɛɟɪɝɟɧ. Ɉɥ ɬԝɬɚɫɬɵԕ ɠɚɧɪғɚ ɛɚɫԕɚ 
ɞɚ ԕɚɫɢɟɬɬɟɪ ɞɚɪɵɬɚɞɵ: ɤɨɦɩɨɡɢɰɢɹ ɦɟɧ ɷɫɬɟɬɢɤɚɥɵԕ ɦԝɪɚɬɬɵң ɛіɪɥіɝі ԥɪі ɬԝɪɚԕɬɵɥɵғɵ, ɤөɪɤɟɦ 
ɲɚɪɬɬɵɥɵԕɬɵң ɦіɧɞɟɬɬіɥіɝі, ɚɭɵɡɟɤі ɫөɣɥɟɭ ɬіɥіɧɟ ɫԥɣɤɟɫɬіɝі, ɬԝɪɚԕɬɵ ɬіɪɤɟɫɬɟɪɞің ԕɨɥɞɚɧɭɵ, 
ɩɪɟɰɟɞɟɧɬɬі ɟɫіɦɞɟɪɞі ɤөɪɭɝɟ ɛɨɥɚɞɵ. ȿɪɬɟɝіɧің ɬɚԕɵɪɵɛɵɧɚ ɬɨԕɬɚɥɫɚԕ, «Ɏɥɚɦɢɧɝɨ» ԕԝɫɵɧ ԕɚɡɚԕ 
ɬіɥіɧɞɟ «ԕɵɡɵɥ ԕɚɡɞɚɪ» ɞɟɩ ɚɭɞɚɪғɚɧ. ɋɟɛɟɛі, ԕɚɡɚԕ ɟɥі ɤөɧɟ ɡɚɦɚɧɧɚɧ ɦɚɥ ɲɚɪɭɚɲɵɥɵғɵɦɟɧ 
ɚɣɧɚɥɵɫԕɚɧ. Ԕԝɫɬɚɪɞɵң ɛіɪɧɟɲɟ ɬԛɪɥɟɪіɧ ɛɚғɵɩ, ɬɚғɚɦɞɵԕ өɧіɦ ɪɟɬіɧɞɟ ԕɨɥɞɚɧғɚɧ. Ⱥɥ, «ԕɵɡɵɥ 
ԕɚɡɞɚɪ» ɞɟɩ ɚɭɞɚɪɦɚɲɵɧɵң ɚɭɞɚɪғɚɧɵ ԕԝɫɬɵң ɛɚɪɵɧɲɚ ԥɞɟɦіɥіɝіɧ, ɞɚɪɚɥɵғɵɧ, ɟɪɟɤɲɟɥіɝіɧ, ɠԥɧɟ ɞɟ 
ԕɨɥ ɠɟɬɩɟɣɬіɧ ԕԝɫ ɪɟɬіɧɞɟ ɫɢɩɚɬɬɚғɚɧ.      
ȿɪɬɟɝіɞɟɝі ɛɚɫɬɵ ɤɟɣіɩɤɟɪɥɟɪɞі ɪɟɚɥɢɣ ɪɟɬіɧɞɟ ɚɥɭғɚ ɛɨɥɚɞɵ. Ԕɚɡɚԕ ɬіɥіɧɞɟɝі ɛԥɣɛіɲɟ, ɯɚɛɚɪɲɵ, 
ԥɣɝөɥɟɤ-ɚɭ, ԥɣɝөɥɟɤ, ɬɨԕɚɥ, Ɇɚɯɚɛɛɚɬ, Ⱥɫɵɥɠɚɧ, Ⱥɣɞɵɧɞөңɝɟɥɟɤ ɫөɡɞɟɪіɧ ɨɪɵɫ ɬіɥіɧɞɟɝі ɟɪɬɟɝіɞɟ 
ɪɟɚɥɢɣ ɚɪԕɵɥɵ ɛɟɪіɥɝɟɧ. Ȼɚɣɛɟɲɟ,ɯɚɛɚɪɲɵ, ɚɣɝɨɥɟɤ,ɬɨɤɚɥ,Ɇɚɯɚɛɛɚɬ, Ⱥɫɵɥɠɚɧ.                                           
Ⱥɭɞɚɪɦɚɲɵ Ⱥɣɞɵɧɞөңɝɟɥɟɤ ɫөɡіɧɟ ɚɧɵԕɬɚɦɚ ɛɟɪɟ ɤɟɬɤɟɧ, ɹғɧɢ ɬɨԕɚɥɞɵң ɟɫіɦіɧің ɛіɪ ɬԛɪɥі ɟɤɟɧіɧ 
ɠԥɧɟ іɲɤі ɚɥɚңɞɚɭɲɵɥɵԕ ɬɭɞɵɪғɚɧɵ ɠɚɡғɚɧ.                    Ɋɟɚɥɢɹ - ɞɟɝɟɧіɦіɡ ɛіɪ ɟɥɞің өɦіɪіɧɞɟɝі 
ɦԥɞɟɧɢɟɬ, ɬԝɪɦɵɫ ɠɚғɞɚɣɵ, ɬɚɪɢɯɢ ɞɚɦɭɥɚɪɞɚғɵ ɨɛɶɟɤɬіɥіɟɪ ɚɬɚɩ ɤөɪɫɟɬɟɬіɧ ɫөɡ ɧɟɦɟɫɟ ɫөɡ ɬіɪɤɟɫі 
ɠԥɧɟ ɞɟ ɛԝɥ ɫөɡɞɟɪ ɛɚɫԕɚ ԝɥɬɬɚɪғɚ ɛɟɣɬɚɧɵɫ ɛɨɥɚɞɵ, ɫɨɧɵɦɟɧ ԕɚɬɚɪ ɛɚɫԕɚ ɬіɥɞɟɪɝɟ ɪɟɚɥɢɹɥɚɪɞɵң 
ɧɚԕɬɵ ɛɚɥɚɦɚɫɵ ɛɨɥɦɚɣɞɵ. ɋɨɥ ɫɟɛɟɩɬɟɧ, ɨɪɵɫ ɬіɥіɧɞɟɝі «Ɏɥɚɦɢɧɝɨ» ɟɪɬɟɝіɫіɧің ɚɜɬɨɪɵ ԕɚɡɚԕ  
ɠɚɡɭɲɵ ɠɚɡғɚɧɵɧ ɚңғɚɪɭғɚ ɛɨɥɚɞɵ. ȿɪɬɟɝіɞɟɝі ɟɫіɦɞɟɪ Ɍɟɧɝɪɢ, ɍɦɚɣ [3] ԕɚɡɚԕ ɬіɥіɧɞɟɝі ɩɟɪɟɰɟɞɟɧɬɬі 
ɟɫіɦ ԕɚɫɢɟɬɬі Ԝɦɚɣ ɚɧɚ, Көɤ Ɍԥңіɪі ɞɟɩ ɚɥɵɧғɚɧ. ɀɚɥԕɵ ɟɫіɦɞɟɪɝɟ ɬɨԕɬɚɥɫɚԕ,  Ȼɚɪɫɚɤɟɥɶɦɟɫ, Ɍɟɧɝɢɫ-
Кɭɪɝɚɥɶɞɠɢɧɫɤɢɣ ԕɚɡɚԕ ɬіɥіɧɞɟ Ȼɚɪɫɚɤɟɥɦɟɫ, Ɍɟңіɡ - Ԕɨɪғɚɥɠɵɧ ɞɟɩ ɚɭɞɚɪɵɥғɚɧ. Ɉɫɵ ɠɟɪɥɟɪɞі 
ɫɭɪɟɬɬɟɝɟɧɞɟ ɚɭɞɚɪɦɚɲɵɧɵң Ɉɬɚɧғɚ ɞɟɝɟɧ ɫԛɣіɫɩɟɧɲіɥіɝіɧ, ԕɨɪɲɚғɚɧ ɨɪɬɚɧɵң ɫԝɥɭɥɵғɵɧ ԥɫɟɪɥі ɟɬіɩ 
ɚɭɞɚɪғɚɧ. 

Ɉɪɵɫ ɯɚɥɵԕɬɚɪɵɦɟɧ ԕɚɡɚԕ ɯɚɥԕɵɧɵң ɫɚɥɬ-ɞԥɫɬԛɪі, ɬіɥі, ɦԥɞɟɧɢɟɬіɧің ɚɪɚɫɵɧɞɚғɵ 
ɚɣɵɪɦɚɲɵɥɵԕ ɠɟɪ ɦɟɧ ɤөɤɬɟɣ ɛɨɥғɚɧɞɵԕɬɚɧ, ɪɟɚɥɢɣ ɫөɡɞɟɪ ɚɭɞɚɪɭ ɛɚɪɵɫɵɧɞɚ ɚɭɞɚɪɦɚɲɵ 
ɬɪɚɧɫɥɢɬɟɪɚɰɢɹ ɚɪԕɵɥɵ ɚɭɞɚɪғɚɧ. Ⱥɫɬɚɧɚ, Ԕɚɡɚԕɫɬɚɧ [4]. ɋɨɧɵɦɟɧ ԕɚɬɚɪ, ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɡɦɞɟɪɝɟ ɞɟ ɦԥɧ 
ɛɟɪɫɟɤ, Ȼɭɞɬɨ ɤɬɨ-ɬɨ ɜɫɚɞɢɥ ɹɞɨɜɢɜɵɣ ɤɢɧɠɚɥ ɜ ɫɚɦɨɟ ɫɟɪɞɰɟ [7] ɛіɪɟɭ ɭɥɵ ԕɚɧɠɚɪɥɵ ɠԛɪɟɝіɧɟ ɫԝғɵɩ 
ɚɥғɚɧɞɚɣ ɛɨɥɞɵ ɞɟɩ ɛɟɪɝɟɧ. Ȼԝɥ ɠɟɪɞɟ ɚɭɞɚɪɦɚɲɵɧɵң ɲɟɛɟɪɥіɝіɧ ɚңғɚɪɭғɚ ɛɨɥɚɞɵ. Ⱥɭɞɚɪɦɚɞɚ 
ɤɚɥɶɤɚ ɚɪԕɵɥɵ Ⱥɣ – ɥɭɧɚ, ɞөɧɝɟɥɟɤ – ɤɪɭɝ ɞɟɩ ɚɭɞɚɪɵɥғɚɧ. 
Ⱥɭɞɚɪɦɚɲɵɧɵң  ɛɚɫɬɵ ɦɚԕɫɚɬɵ – ɦԥɬіɧɧің ɚɭɞɚɪɦɚɫɵɧ ɞԝɪɵɫ ɠɟɬɤіɡɭ. Ɉɫɵ ɟɪɬɟɝіɞɟɝі ɚɭɞɚɪɦɚɲɵɧɵң 
ɬіɥɞіɤ ԕɨɪɵ ɦɨɥ, ɦԥɬіɧɞі ɷɦɨɰɢɹɫɵɦɟɧ ɬɨɥɵԕ ɠɟɬɤіɡɝɟɧ ɞɟɩ ɚɣɬɭғɚ ɛɨɥɚɞɵ. ȿɪɬɟɝіɞɟɝі ɫɭɪɟɬɬɟɪ-
ɬɚɛɢғɚɬ ԥɥɟɦіɧің ɚɥɭɚɧ ɬԛɪɥіɥіɝіɧ ɛɟɣɧɟɥɟɣɞі. Ⱥɞɚɦɧɵң ɠɚɧɵ ԝɡɚԕ ɭɚԕɵɬ ɛɨɣɵ ɬіɪі ԥɥɟɦ ɦɟɧ 
өɥɝɟɧɞɟɪɞің ԥɥɟɦі ɚɪɚɫɵɧɞɚ ԝɲɚɬɵɧ ԕԝɫɬɚɪɦɟɧ ɫɚɥɵɫɬɵɪғɚɧ. «Ԥɞɟɦі ԕɵɡɵɥ ԕɚɡɞɚɪ», Ⱥɫɵɥɠɚɧ ɦɟɧ 
Ɇɚɯɚɛɛɚɬ ɠԝɩɬɚɪɵ ɛɚԕɵɬɬɵ ғԝɦɵɪ ɤɟɲіɩ, ԕɚɡіɪɝі Ԕɨɪғɚɥɠɵɧɞɚғɵ Ɏɥɚɦɢɧɝɨ ԕԝɫɬɚɪɵɧɚ ɚɣɧɚɥғɚɧ 
ɠԥɧɟ ɤөɛɟɣɝɟɧ. ȿɪɬɟɝіɞɟɝі ԕԝɫɬɚɪ-ɚɞɚɦɧɵң  ɪɭɯɵɧɵң ԝɲɭɵ, ɛɚԕɵɬ, ɦɚɯɚɛɛɚɬ, ɬɚɡɚɥɵԕ ɩɟɧ ɫԝɥɭɥɵԕɬɵ 
ɛɟɣɧɟɥɟɝɟɧ. Ԕɵɡɵɥ ԕɚɡɞɚɪɞɵң ɬɚғɞɵɪɵ ԕɚɣғɵɥɵ, ɬɟɪɟң ɮɢɥɨɫɨɮɢɹɥɵԕ ɦɚғɵɧɚғɚ ɢɟ. Ɏɨɥɶɤɥɨɪɥɵԕ 
ɠɚɧɪɥɚɪ ɠԛɣɟɫіɧɞɟ ɟɪɟɤɲɟ ɨɪɵɧ ɚɥɚɬɵɧ ɟɪɬɟɝіɧің ɛɟɥɝіɥі ɛіɪ ɮɢɝɭɪɚɬɢɜɬі-ɩɨɷɡɢɹɥɵԕ ԕԝɪɵɥɵɦɵ ɛɚɪ. 
ɋɟɛɟɛі ɤɟɡ ɤɟɥɝɟɧ ɤɟɣіɩɤɟɪɝɟ ɛɟɣɧɟɥі ɫɢɩɚɬ ɛɟɪіɥɝɟɧ. ɋɨɧɦɟɧ ԕɚɬɚɪ, ɬɢіɫɬі ɚɬɚɭɥɚɪ ԝɥɬɬɵң 
ɦɟɧɬɚɥɢɬɟɬіɧɟ ɛɚɣɥɚɧɵɫɬɵ ɛіɪԕɚɬɚɪ ɚɫɫɨɰɢɚɬɢɜɬі ɛɚɣɥɚɧɵɫɬɚɪɞɵ ɦɟңɡɟɩ, ɟɪɬɟɥі ɦԥɧɦԥɬіɧɞіɤ 
ɫɟɦɚɧɬɢɤɚɫɵɧ  ɛɚɣɵɬɚɞɵ. ȿɪɬɟɝіɧің ɩɪɚɝɦɚɬɢɤɚɫɵ ɦɚғɚɧ ɟɪɟɤɲɟ ԥɫɟɪ ɟɬɬі, ɨɣ ɫɚɥɞɵ. Ɂԝɥɵɦɞɵԕ 
ɟɲԕɚɲɚɧɞɚ ɠɚԕɫɵɥɵԕɬɵ ɠɟңɝɟɧ ɟɦɟɫ. Ⱥɭɞɚɪɦɚɲɵɧɵң ɲɟɛɟɪɥіɝіɧің ɧԥɬɢɠɟɫіɧɞɟ ɟɪɬɟɝіɧің ɦɚғɵɧɚɫɵ 
ɠɨɣɵɥɦɚɣ,ɲɵɧɚɣɵ ɚɭɞɚɪɵɥғɚɧ.  
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